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Installation of the the Domestic Hot Water function involves replacing the existing 
temperature probe in the Domestic Hot water tank with a special probe required for the 
Aqu@Scop Advance Split DCI.

La fonction eau chaude sanitaire implique le remplacement de la sonde de température 
existante dans le ballon d'eau chaude sanitaire par une sonde spécifique à l'Aqu@Scop 
Advance Split DCI.

Aqu@Scop Advance Split DCI: DOMESTIC HOT WATER PROBE KIT 
Aqu@Scop Advance Split DCI: KIT SONDE D'EAU CHAUDE SANITAIRE

Aqu@Scop Advance Split DCI: EINBAUSATZ WARMWASSERTEMPERATURFÜHLER
Aqu@Scop Advance Split DCI: KIT SONDA ACQUA CALDA SANITARIA
Aqu@Scop Advance Split DCI: KIT SONDA AGUA CALIENT SANITARIA
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MISE HORS TENSION OBLIGATOIRE AVANT TOUTE 
INTERVENTION DANS LES BOITIERS ELECTRIQUES.

POWER SUPPLY MUST BE SWITCHED OFF BEFORE STARTING 
TO WORK IN THE ELECTRIC CONTROL BOX!

VOR JEDEM EINGRIFF AN DEN ANSCHLUSSKÄSTEN UNBEDINGT 
DAS GERÄT STROMLOS SCHALTEN!

PRIMA DI OGNI INTERVENTO SULLE CASSETTE ELETTRICHE 
ESCLUDERE TASSATIVAMENTE L’ALIMENTAZIONE!

PUESTA FUERA DE TNESIÓN OBLIGATORIA ANTES DE 
CUALQUIER INTERVENCIÓN EN LAS CAJAS ELÉCTRICAS!

Die Warmwasserfunktion setzt voraus, dass der vorhandene Temperaturfühler in dem 
Warmwasserspeicher durch einen für den Aqu@Scop Advance Split DCI  spezifischen  
Temperaturfühler ersetzt wird. 

La funzione acqua calda sanitaria implica la sostituzione della sonda di temperatura nel 
boiler d’acqua calda sanitaria con una sonda specifica all'Aqu@Scop Advance Split 
DCI.

La función agua caliente sanitaria implica la sustitución de la sonda de temperatura 
existente el acumulador de agua caliente sanitaria por una sonda específica al Aqu@‌Scop 
Advance Split DCI.
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1.	 Open the access hatch situated on the upper part of the tank.

2.	 Remove the heat protection.

3.	 Take out the existing temperature probe.

1.	 Ouvrir la trappe d'accès située sur le haut du ballon.

2.	 Retirer la protection thermique.

3.	 Enlever la sonde de température existante.

1.	 Die Zugangsklappe oben an dem Warmwasserspeicher öffnen.

2.	 Die thermische Schutzvorrichtung entfernen.

1.	 Aprire la botola d’accesso situata sulla parte superiore del boiler.

2.	 Togliere la protezione termica.

1.	 Abrir la trampilla de acceso situada en la parte superior del acumulador.

2.	 Retirar la protección térmica.

3.	 Den vorhandenen Temperaturfühler entfernen.

3.	 Retirar la sonda de temperatura existente.

3.	 Togliere la sonda di temperatura esistente.
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4.	 Insert the new probe in the glove finger.

4.	 Insérer la nouvelle sonde dans le doigt de gant.

Supplied with the indoor unit 
Fourni avec l'unité intérieure 
Mit der Binneneinheit geliefert 
fornito con l'unità interiore
Abastecido con la unidad interior

4.	 Den neuen Temperaturfühler in die Temperaturfühleraufnahme einführen.

4.	 Insertar la nueva sonda en la funda.

4.	 Inserire la nuova sonda nella pera.
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5.	 Remonter la protection thermique et la trappe d'accès

6.	 Connecter la sonde sur l'unité intérieure.

5.	 Refit the heat protection and close the access hatch.

6.	 Connect the probe on the indoor unit.

5.	 Die thermische Schutzvorrichtung und die Zugangsklappe wieder anbringen

6.	 Den Temperaturfühler an das Innengerät anschließen.

5.	 Rimontare la protezione termica e la botola d’accesso

6.	 Collegare la sonda sull’unità interna.

5.	 Volver a montar la protección térmica y la trampilla de acceso

6.	 Conectar la sonda en la unidad interior.


